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AABSTRACT

his study performed quantitative analysis of two

nursing textbooks and the test questions on the
five recent editions of Japan’s National Examination
for Certified Care Workers. The results found that
about 70% of the 311 unique kanji contained in Japa-
nese for Nursing Care (T1) belonged to N3 or higher,
while about 80% of the 1,039 unique kanji in Nursing
Care Skills Evaluation Test Study Text (T2) were
N3 level or above. Also, it was found that the kanji
contained in T1 were insufficient for exam prepara-
tion. The 565 kanji contained in T2, by contrast, were
sufficient to cover almost 90% of the kanji used in the
nursing exams. The results suggest that some techni-
cal terms written in kanji should be simplified in order
to facilitate the efficient acquisition of vocational

vocabulary by foreign care workers.
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